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IlpeaMmeToM paccMoTpeHns B OaHHOWN
cTatbe SBNAITCA NPUHLUMNLI UHTPaNUHIBU-
CTUMEeCKOro nepesoda B coepe wpuande-
CKOr0 @HIMUACKOTrO A3biKa, T.e. NPUHUUNbI
NEepenoXeHUa TEeKCTOB, MW3NOXEHHbIX Ha
IOpUOMYECKOM XaproHe, Ha obuwenutepa-
TYPHbIN A3bIK.

B nepsylo ouepenb, HaBbiku NoaobHOro
nepesoga TpebyloTCA Kak CTyAeHTaMm lopu-
andeckux hakynbTeToB, Tak U yxe paboralo-
- lUM B 3TOU 0BnacTu cneuuanucTam, gocra-
TOYHO XOpPOWO BNagerwwmM pUaANYEeCKUM
AHTNTUACKUM.

B cnyyae c euwe Toneko obyvaembiMu
crneuuanucTaMmm CrnoXHOCTb COCTOUT B TOM,
 YTO, Kak npasuno, JOCTaToMHO XOPOoLo BNa-
Aes OBWWM aHIMUNCKUM, MHOTUEe PYCCKOR-
3blYHblE CTYAEHTbl He OCO3HAKOT, HACKOMbKO
cneundu4eH aHmuiickuin a3bik npasa. Cpas-
- HuBas obuwenuteparypHbii PYHKUMOHANb-
HbIA CTUMb C OPUAUYECKUM CTUMEM W3no-
XeHWs B PYCCKOM A3blke, rae 60nblnHCTBO
- NNeKCUYeCKUX eanHUU NpuHaanexuT obule-
ynotpebumomy nnacty Nekcuky, cnywarenm
NepeHOCAT CBOU NpeacTasneHus 0 creneHu
pasnuuna Mexay yKasaHHbIMU A3biIKOBbIMUA
CTUNSMU WU Ha w3yYyaeMbil UHOCTPAaHHbIN
A3blK, 3a4YacTylo nonaras, 4YTo U3yyeHune Tak
Ha3blBaemoro legalese npeacrasnsieT coboi
NYCTYIO TpaTy BPeMeHM, TaK Kak AN ero no-
HUMaHUA AOCTaTOMHO BRafeHus U obLnM
aHMWUCKUM. Bce 3TN BO33PEeHUs, KOHEYHO,
paccenBalOTCA NpU NepBOWN Xe peanbHOW
'HeobxoaMMOCTU NOHUMaHWA wnu penpoay-
UMpoBaHUA Y3KONPOgEeCCUOHANbHOIO Tek-
CTa, Korga npuxogut Oco3HaHue Toro dak-
Ta, YTO B OTNUYME OT MHOMMX OApPYrux Hayk,
NPUHUUMNB! U NOHATUA KOTOPbIX €O0uHbi ANSK
CneuuanucToB BCero mupa, npegMert Opu-
cCnpyaeHuun uMeeT 3HadYuTesrbHbie OTNINYKUA
B 3aBMCUMOCTU OT IOPUCLUKUMK (UCKIIOYe-
 HVie B JaHHOM Cny4ae NpeAcTaBnsoT NuLb
Takue npeaMeTHble oBnactu, Kak Mexay-
HapogHoe nybnuyHoe, MexayHapogHoe

4acTHOe N eBponenckoe npaso). NMoaobHuie
pacxoXaeHus B NpasoOBbIX HOpMaxX U Tpaau-
LUWUAX Cyaonpou3BoaCTBa BeAyT K BonbLlIOMY
KONMMYEeCTBY MHTEPKYNLTYPHbIX NakyH B Tep-
MWHONOTUYECKON U MNOHATUKUHOWN CUCTEMaX
Ha MeXrocyAapCTBEeHHOM YPOBHE. _

[Mpn HeobxoauMOCTHM OBNageHUs SRA3bl-
KOBbIMU OCODEHHOCTAMU UMEHHO Y3KOMNpPOo-
deCcCOHaNBHOr0 XaproHa CTOUT TaKkke
NOMHUTb, YTO NOMUMO Oe33KBUBANEHTHON
NeKCUKU A3bIK 10PUCTIPYAEHLMA Ppa3HbIX KyNb-
TYP OTAMYAETCHA TaKkKe U CTUNMUCTUYECKUM
ochopMmneHuemMm. beccnopHo, KOHEYHO Xe,
YTO OCHOBHOW 4epTon s3blka npaBa Oonb-
LUMHCTBA HauMW sSiBNSAETCHA OoPuLInanbHOCTb
U, B UENOM, HEUTPanNbLHOCTb W3NOXEHUS,
HO NPUCYTCTBYIOT TaKxe U crneumdpudeckue
ONA KaXO0ro KOHKPETHOro A3biKa YepThbl, KO-
TOpble NMPU NEPenoXEeHUU Ha Yy XepPOaHYH
«A3bLIKOBYIO MNMO4BY» MOIYT MOKa3aThLCHA Hey-
MECTHbIMW. TakK, B YaCTHOCTU, B aHIMUACKOM
A3bIKe IOPUCTBI ropasao Yaule npuberarwT K
ynorpebnenunio metagop, YeM ux pycckosi-
3bl4HbIe Konnemm (Hanp., a watertight case —
8blu2pbiluHOe 0eno).

C Apyronw CTOpPOHbLI, cneunanucTbl, Npu-
NUYHO Bnagewuwue wpuau4ecKkuMm aHrnvun-
CKUM (BKKOYas U Tex, ANs Koro aHrmuncKkun
A3blK ABNAETCA POAHbIM), 33a4acTyld Ha-
CTONbLKO NPUBbLIKAKT K WTaMnam u obopo-
Tam legalese, uTO TepAlOT oulylieHue Toro,
HacKoNbKO 3anyTaHHbIM U HENOHATHbLIM
OaHHbIW CTUfIb U3MOXEHUS 3BYHUT ONA nuu,
He NMOCBSRLWEHHbIX B TOHKOCTHU HOPUAUYECKNX
cneunanbHocten. B npaxkTtuke npenopasa-
HUS IOPUAUHECKOTO aHrMUACKOro aBTopy He-
peaKo Npuxoanunoch Habnwaath, Kak nepso-
HavanbHOE HEeONOBONLCTBO «3ayMHOCTAMU»
legalese CO BpemMeHeM CMeHSANoChb NoBce-
MECTHbiM YynoTpebneHne [HaHHOTO CTUNS,
Aaxe B8 HecbopmanobHOM 06weHun. HacTtuu-
HO pAaHHoe HabnigeHuwe noarTesepXxnaer-
CA U B PYKOBOACTBE NO YNPOLWEHWIO CTUNS
nanoxeHus «A Plain English Handbook»,
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O0yveHune nepeBoAly M NOAroTOBKa NEPEBOAYUKOB

nogrorosneHHoM Komuccuen no UeHHbIM
bymaram n bupxam (CLUA), roe otmevaetcs,
4YTO, «eCnNU Bbl XOTb HEMHOro npopaboranu
B cpepe (PUHAHCOB UNKU OpuUCnpyaeHUnum,
BaM, BEPOATHO, OydeT CnoXHO 3aMeTuTb B
CBOEN peyn npoeCcCUOHANbLHLIA XaProH»
[A Plain English Handbook 1998: 30; nepe-
BOA aBTOpal.

N 3pecb BaXXHO NOMHWUTL O NparmMaTuke
TeKCTa — Belb, KaK CrnpaBeanMBo OTMevaeT
Nesutan K. M., «cneuyndpunka KoMMmyHUKaL U
B lOpuan4eckon cdepe CoOCTouT B TOM, YTO
B KayecTBe KOMMYHWUKaHTOB uJaile BbiCTy-
natoT npodgeccnoHan M Henpodeccuonan,
yemMm ABa npodpeccuonana» [Jleeuran 2011:
36], a TexcTt gonxeH ObITb ageksaTHO BOC-
NPUHAT BCEMU YHACTHUKAMU KOMMYHUKaLIUMN.
Tak, euie B 1978 roay npeanpent CLUA Ox.
Kaptep noanucan ykas, cornacHo KOTOpoMy
BCe penepanbHbie 3aKOHbl «A0MKHb!I U3na-
raTbCA Ha OBWIENOHARTHOM aHIMWUNCKOM R3bl-
Ke U ObiTb AOCTYNHbI ANA NOHUMAHWUA Tex,
kKTo 06s13aH nx cobnwoaare» (“... be written
in plain English and understandable to those
who must comply with them.”) [Goldstein,
Lieberman, Jethro 2002: 17; nepesoa aB-
Topal. B BenukobputaHnn xe nepsbiM
laroMm B 3TOM HanpaeneHuu Ha rocyaap-
CTBEHHOM YpOBHE ABUNOCbL NpuHsitue lMpa-
BUN rpaxpaHckoro cygonpoussoactea (Civil
Procedure Rules 1998), BBeaeHHbiX B cuny
B AHrNUM n Yanbce 8 anpene 1999 rona.
B ykaszaHHbix [1pasuriax npousowna saMeHa
HEKOTOPbIX Y3KONPO(eCCUOHaNbHbLIX TePMMU-
HOB U NAatMHN3MOB Ha Donee NOHATHbIEe NpPo-
cTomy obbiBaTento noHATUs. Cp.:

Anton Piller order — search order,

ex parte — without notice,

guardian ad litem — litigation friend,

in camera — in private,

infant — child,

inter partes — on notice,

leave of the court — permission of the court,
Mareva injunction — freezing injunction,
motion — application nofice,

pleading — statement of case,
subpoena — witness summons,

taxation of costs — assessment of costs,
taxing master — costs judge,

writ — claim form, v gp.

Cnucok npown3BeneHHbIX 3aMeH MOXHO
HanuTU Ha oPuunansHOM camte bpUTaHCKO-
MpnaHgckon accouunaumm 6ubnuortekapen

no ropuanveckum Haykam BIALL (British and
Insh Association of Law Librarians) [Pexum
aocryna: http://www.biall.org.uk/].

B npouecce nepepauu opuanueckoro
aproHa oOWeaoCTYyNHLIMY  A3bIKOBLIMKA
cpeacreamMu BO3HWKaeT npobnema MHTpa-
NNHIBUCTUYECKOro Nepesoga, T.e. nepesaqn
cogepxaHna TekcTta ApPYrMMU A3bIKOBbIMMW
cpeacreaMn B paMKax OAHOrO U TOro Xxe
A3blKka, 00bIYHO B Buae cpasbl, TONKOBAHUS
n 1.A4. [Henobun 2003]. NubIMu cnosamuy,
HaBbiKKW WHTPaNWHIBUCTUYECKOro nepesoaa
B HalleM cny4yae — 310 CBOEero poaa HaBbIKu
NepekoanpoBaHnAa Tekcta U3 OQHOMo (yHK-
LIMOHANBHOIO CTUNA WUNKU XaHpa B Apyrow,
nepeBoa IPUAUYECKOro CTUNA N3NOXEHUs B
TakK HasbiBaeMbl plain English (006WwWenoHAT-
HbIW aHINURCKUI), rae ynoTpebnaembie Si3bi-
KOBble cpeacTBa AOMKHbI COOTBETCTBOBATL
YPOBHIO NOHUMaHUA ayautopun. OCHOBHbIE
NPUHUKMNLI  UHTPANMHIBUCTUYECKOrO nepe-
BOAA, KOTOpPbLIA B CUMY NpMpoabl paccMa-
TPuBaeMbIx PYHKUNOHANbHLIX CTUNEN, NPo-
U3BOOUTCA, KaKk NpaBuno, B HanpasneHwuu
legalese — plain English, BkNioYaloT nekcu-
Yeckue n rpammaTmveckue TpaHchopmMaLum
A3blKOBbIX eauHuUU. Buautcs uwenecoobpaas-
HbIM PacCMOTPETb UX NooYepeqHo.

TaK, 4YTO KacaeTcsi noanexaiuen same-
HEe NEeKCUKU, KOTOpas YCNOXHAET NOHWMa-
HUe IPUONYECKOrO XaproHa, To 30eCb MOX-
HO OTMETUTL Cnepyioline ee YepTbl, nogne-
Xauime TpaHchopmaumm B Bonee NOHATHLIN
«ODLLMAY aHMUACKUIA:

A) MHTpaKynbTypHbie nakyMbl, T.e.
cneunanu3anpoBaHHaa IeKkcuka, npucyllas
HenocpeacTBEHHO cepe npaea u He BCTpe-
vawwasca B obweynorpebutenbHoM aH-
MAKCKOM: deferrence — cpencTBoO yaepxa-
HUAR OT COBEpLLIEHUA NPECTYMNHLIX ASUCTBUNA,
estoppel — nuweHne CTOPOHbI NpaBa CCbl-
natbcs Ha Kakve-nubo akTbl nnu ocnapu-
BaTb kakue-nubo akrtbl, fee simple — 6eay-
CnoBHOe npaBo cOBCTBEHHOCTW, Seisin —
BBOA BO BnageHwe, n ap.

Hantn skBuBaneHT WHTPaKyNbTypPHbLIM
nakyHam B obweynoTpebrumomM aHrnMmUncKom
OMEHb CNOXHO WMNU NPOCTO HEBO3MOXHO.
3necb cnegyer Npu NepsuYHOM yriotpebne-
HUA TepMuHa NOACHUTL BOCNPUATENIO TeK-
cTa ero sHaveHue.

b) TepMuHonornanposaHHan neKkcuka,
T.. IpUanHecKue TepMuHbl, cosnapalowme
CO cnoBamu oblenuTepatypHoro A3blka, HO
MMerLue MHoe 3Ha4YeHue B PUANYECcKoM
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aproHe (consideration — BCTpedHOe ynoB-
nersopeHue, constifution — yupeautenoHble
[OOKYMEHTbl KoMnaHuwn, determine (peluathb),
o serve — Bpy4darb (KOMYy-NMb0 AOKYMEHTbI),
without prejudice — 6e3 yuwepba ans Ybux-
nMbo npae, u ap.). UHTepecHo oTMeTUTL, 4TO
TakMe nekcuveckne eauHuubl NpeacTaBnsioT
cobou cny4au nonucemMuu, Korga OaHO W3
3Ha4eHWU cnoBa HEU3BECTHO HOCUTENIO A3bi-
Ka, He CBA3aHHOMY co cdepoit IpucnpyaeH-
umu. [MopobHble TepmuHONorManpoBaHHbIE
eanHnUbl HeobxoaumMo 3aMeHsiTe COOTBET-
CTBYIOLLUMU KOHTEKCTyanbHbIMU CUHOHUMA-
MW 13 obLlenuTepaTypHOro aHrnunckoro. Cp.:

action — court case; judicial proceeding;
lawsuit;

‘consideration — interest, profit, benefit,
money, services, 1 T.A4.

constitutional documents — charter do-
cuments; articles of incorporation;

‘to serve the documents — to deliver / to
hand in the documents.

B HeKoTOpbIX Criy4asix BMECTO CUHOHM-

MUYECKOW 3aMeHbl MOXHO npuberHyTb K no-
ACHeHu10. Cp.:

‘constitutional documents — documents
which define the existence of the company
 and regulate its structure and control: memo-
randum of association and articles of asso-
ciation;
- nuisance — what disturbs the reasonable
use of your property;
remedy — legal means to recover a right;
without prejudice — without changing or
harming somebody’s rights.

- B) Tm6pugHbie ¢opmbl 06pa3oBa-

TeNbHOrO U3MEHEeHUS CO 3HaYeHMeM B3a-
UMHO o0OA3bLIBaOWMX OTHOWweEHUMU. [lo-
OODHble (POpMbI Takke nognexar 3ameHe
CUHOHUMOM WK aeuHUUMen Ha obieyno-
- Tpe6UMOM aHTNUIACKOM: |

lessor — lessee — lease giver — lease
holder, tenant; |
mortgagor — mortgagee — borrower —
creditor/lender; |
- promisor — promissee — promiser— com-
- municator or a person to whom a promise is
made;

- obligor — obligee — an individual or com-

pany that owes debt to another individual or

company — an individual or a company to
whom debt is owed.

OO6y4eHune nepeBogy U NOAroToBKa NEPEBOAYUKOB

[} Acnonk3oBanue NaruHU3MOB, HEKO-
TOpble M3 KOTOPbLIX BOWNU U B obuwenuTepa-
TYPHbIA aHIMUACKUIA (TaKue KakK, Hanpumep,
bona fide, ad hoc, pro rata, et cetera, de
facto, quasi n HeKoTOpble apyrue). B cnydae
CO CrNoBaMKu NaTUHCKOFro NPOUCXOXAEHUS, He
BolWeawnMn B obwmin obuxoad, pekoMeHay-
eTCs 3aMeHsTb UX onpeaeneHnsIMn:

in camera — hearing a case in private,

in situ — in its original situation,

per pro — on behalf of another,

sui furis — possessing full civil and social rights,
ultra vires — acting beyond one’s powers,
sub judice — in the course of trial.

1) ApxaunuHble cnoea (aforementioned,
herein, thereafter, w op.), OCHOBHON UENbLIO
KOTOpPbIX ABNAETCA CBA3ylowas QyHKUUA,
T.e. yKa3aHue Ha apyrue 4actu ogHoro u Toro
XKE TeKCTa unu gpyrve lpuaundyeckme LOKy-
MeHTbI. MoaobHbIe KOHCTPYKUWMK, KaK NpaBu-
Nno, AOBONbHO Nerko NoAadarTCAa TpaHcop-
MaLUAM:

hereafter — after this,

hereby — in this way,

herein — in this document,
notwithstanding — despite,

therein — in that (document),

the undermentioned — sel out below,
written below, v T.4.

E) Apxauunble dopMbl (wilnesseth,
sayeth), 3amMeHsemMble Ha COBPEeMEeHHble
rpaMmmMmarTunyeckme opmbil:

witnesseth — witnesses;

Further affiant sayeth not. — The person
giving the affidavit does not say anything
else;

Know all men by these presents —
Let everybody understand from this legal
document.

) CuHOHMMMYeCKue ayOneTbl n Tpu-
nneTbl, TPagUUUOHHO BOCMPUHUMAEMbIE
MHOMMMU KaK 3KBMBANEHTHbLIE NO 3HAYEHUKD
TEPMUHbBI, COOTHOCSLLNECH C OOHUM U TEM Xe
NOHATUEM B lopucnpyaeHunmu (null and void —
HUYTOXHbBLIW, ferms and conditions — nonoxe-
HUA U ycnoBus, true and fair view — nocTo-
BepHOe npeacraeneHue, construct, build, or
erect — Bo3BoAuTb, dispute, controversy, or
claim — cnop, pasHornacus unu npeTeH3us,

give, devise and bequeath — naputh n 3aBe-
wath, 1 np.).
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Oby4yeHve nepesoaly 1 NOAroTOBKA NEPEBOAYNKOB

OpHako B cnyvae ¢ agybneramu u Tpu-
nneramMm CUHOHUMOB B IOPUAWMECKOM aH-
[MWACKOM He BCerga MOXHO OAHO3HAYHO CKa-
3aTb, YTO pevb UAET O CNOBax, COBEPLLEHHO
PaBHO3HaYHbIX C TOMKW 3pPEHWUs CeMaHTUye-
CKOr0 HanoITHeHWs, MHbLIMU cnosamn, abco-
MMOTHbIX CUHOHWMaxX C pasnuuHorn hOpMOM.
Tak, K. M. JleButan ormevaert, Yto B TepMu-
HONOMYECKOM cnoBocoYveTaHun ferms and
conditions nepebiA TEPMUH COOTHOCUTCA C
NPOCTbIMU YCNOBUAMWU KOHTpaKTa (Mexay
CTOpOHaMu gorosopa), a sTopon obo3Havaer
«CylLLleCTBeHHbIe yCnoBua gorosopa (noane-
Hatuuve yperynuposaHuio B TPETENCKOM cyae)
[NesuTan 2011: 38]. B gencrBuTensHOCTU NO-
nobHoe pasnuyne Mexay ykasaHHbIMu Tep-
MUHaMW NPOABNAETCA B MpakTuke nepesona
AaHHOro aybnera cnosocovetraHnemMm «nono-
XeHuna n ycnosuar». Mo noBoay onucaHHoOM
CUTyauum MOXHO NPUBECTU cCnpasBenmeoe
yTBepxaeHne YepHbiwosonJ1. A., KoTopas
OTMeMaer, 4To (TepMUHONOrnM4YecKas) CUHOHU-
MUA SBNAETCA NPOOYKTOM A3bIKOBOTO pa3Bu-
TR, CBUAETENLCTBYIOLLIMM «O pa3BUBaOLLIEM-
CA XapakTepe MeTan3abika HayKu, NOCKONLKY B
TEPMUHONOIMMN CUHOHUMbI, HA3bIBas OOHO W
TO Xe NOHATME, MOIYT BbiAENATL pa3Hble ero
CTOPOHbI, YTO BaXXHO ANS HAy4HOro npouec-
ca» [MepHbiwosa 2009: 47].

TeM He MeHee NONOOHLIE TOHKOCTU B
pasnuyeHnn 3HaveHUM yKaszaHHbiX CUHOHWU-
MWYECKNX CNOBOCOYEeTaHUW BPSia NU BAXHbLI
Ana nuuy, He pasduparwmxcs B TOHKOCTAX
lopucnpyaeHuun. o aTton npu4mHe ykasan-
Hbleé CUHOHUMWUYECKWE TPYNNbl PeKoOMeHAay-
eTCA 3aMeH|ATb OAHUM U3 BXOASALMUX B HUX
CMHOHMMOB, ABNSAIOUMMCA AOeHOTATUBHbLIM
ANPOM BCEWU LEeNOYKN, Hanpumep:

final and conclusive — final;

give, devise and bequeath — give,

request and require — require;

rest, residue and remainder — rermainder;
right, title and interest — right;

grant, bargain, and sell — grant;

solemnly, sincerely and truly — sincerely;
make, ordain, constitute, and appoint — ap-
point.

Uto kacaetcAa Apyrmx TpaHcdhopmauun
npyu nepesoae HpPUaANYEecKoro XaproHa Ha
ODWENOHATHbIV aHIMUACKWIA, TO 30eChb TaKKe
CTOUT YNOMAHYTb HeobXxoaMMOCTbL ynpolle-
HUA HEKOTOPbIX HOMUHATUBHbLIX KOHCTPYK-
LIMW 332 CHET 3aMeHbl X paBHO3HaYHbIM rna-
ronom. B yacTtHOCTU, peKOMEeHaYyeTcs NPpous-

BOAUTL Cneaylole 3aMeHsb!:

to make an application — to apply,

to make a determination — to determine,

to make a distribution — to distribute,

to provide information — to inform,

to have stock ownership of the company —
to own the company'’s stock,

a possibility of Board approval — the Board

might approve, n ap. [npuM. npus. no A Plain
English Handbook 1998: 21].

[Mlomumo atoro, pekomeHayeTcs Cokpa-
LiaTh TEKCT 32 CYeT onyuweHUA U3bbITou-
HbIX neKcuyeckux eguumu. Cp.:

in order to - to,

in the event that — |if.

subsequent to —» after,

prior to — before,

despite the fact that — although,

because of the fact that — because / since,

in light of — because / since,

owing to the fact that — because / since
[Tam xe: 25].

Henb3sa He ynomsiHyTb U TOT @akT, 4To
nanomaTuveckne BbipaxXeHUsA, ONUCbiBa-
owue cneynpunyeckne ob6HLEKTbI M no-

HATUA IOPUCNPYAGHLUMN, TalOKe noanexar
nepesony:

twelve honest men — the jury,

the bench and the bar — advocates and
judges;

rogues’ gallery — police collection of pictures
of criminals.

YTO Xe KacaeTtcs rpaMmMaTMyecKmx
TPaHCOpMaUnK, TO 8 WHTPANUHIBUCTU-
4eCKOM nepesoae nogobHOro poaa cneayer
KOMNeHcMpoBaTh A3bIKOBble cpeacTea, UMe-
owue uenbvio obecneuntsh 00BLEKTUBHOCTL
nogavn uHpopMaunu, Takme Kak rnaronsl B
naccMBHOM 3anore, be3anuyuHbie U Heonpepe-
NeHHo-NW4HbLIe npeanoxeHus, npeobnapa-
HWe HaCTOSLLIEero BpeMeHu C Lensio Nnpeacra-
BUTb cooDwaemyo nHhopmaLuIo Kak Haxo-
AAWYOCA BHe BpemeHn. [JlesuTtan 2011: 44).
[loMumo atoro Heobxogumo peayuUPOBATH
Cnyvyawu rpaMmmatu4eckou nonucemuu, Korna
rnaron shall B topuan4eckom aHrMUACKOM UC-
nonbayetcsi AnNA 0603Ha4YeHns HanOXeHHOoro
Ha koro-nubo obsizatenncrea (The tenant
shall pay the amount in paragraph 1) nnu B
ANPEKTUBHOM CMbicne (Such notice shall be
filed by the recorder and recorded by him in
a well-bound book as other instruments are
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recorded in his office).

[lpoussoamumbie npu 3tom TpaHcdop-
Mauuu MOXHO npeacTasvuTb B Creaylolux
NyHKTaXxX:

A) 3aMeHa NacCuBHOIO 3anora aKTUBHbIM:

The foregoing Fee Table is intended (o
assist investors...— This table describes
the fees...

NogobHble TpaHcdhopMauun npousso-
AATCA 3a UCKNYEHMEM TexX Cnyvaes, Korga
ucnonHuTenk peucTeusi HemasecteH (The
vehicle was wrecked) wnu xe nHeobxogumo
COOMIOCTU aHOHUMHOCTL NuUYHOCTU (There

was negligence). [McKay, Helen, Charlton
20035: 53]

b) 3ameHa HeNUMYHOCTHOroO noanexatle-
ro NNYHOCTHLIM. Hanpumep:

This Agreement may not be assigned
without the prior written consent... — The
buyer is allowed to assign the agreement to
another party only if...

B) Wcnonb3oBaHUe NWYHLIX MECTOUME-

HUW NEPBOroO NUUAa MHOXECTBEHHOIo Y1ucna m
BTOPOro nuua (we/our/us, you/your):

This Summary does not purport to be
complete and is qualified in its entirety by the
more detailed information contained in the
Proxy Statement and the Appendices hereto,

- all of which should be carefully reviewed. —

~ Because this is a summary, it does not con-
tain all the information that may be impor-
tant to you. You should read the entire proxy
statement and its appendices carefully be-
fore you decide how to vote. [A Plain English
Handbook 1998: 22]

") PasbuBka AnUHHBIX CNOXHOCOYUHEH-
HbIX U CNOXHONOAYUHEHHLIX NPeanoXeHUN
Ha Heckonbko bonee kKopoTkux. PekoMeHpy-
eMasa ANvHa NpeanoXeHus B AaHHOM Cny-
Yae He O0MmKHa npesbiwarb (N0 BO3MOXHO-
ctn) 25-30 cnos [Garner 2007: 13]. Cp.:

In the event Operator defaults in the
performance of any covenant or agreement
made hereunder, as to payments of amounts
due hereunder or otherwise, and such de-
faults are not remedied to the Supplier’s sa-
lisfaction within ten (10) days after notice of
such defaults, the Supplier may thereupon
terminate this agreement and all rights here-
under of the Operator but such termination
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shall not affect the obligations of the Operator
to take action or abstain from taking action
after termination hereof, in accordance with
this agreement.[npum. npus. no Day, Krois-
Lindner and Translegal 2006: 256] — If the
operator fails to make the necessary pay-
ments, the supplier will give the operator ten
days to make the payments. If the operator
still fails to make the payments after those ten
days have passed, the supplier has the right
to cancel the contract. If this happens, the
operator loses all the rights he had under the
contract, but he doesn’t lose his obligations.

1) Henb3sn oboutn BHUMaHuUeM u cno-
BOCOYETaHus CyllecTBUTENbHbLIX C NpUnara-
TenbHbLIM, rAe PUANYECKUN XKaproH UCNosnb-
3yeT obpaTHbIN NOPRAOK CNoB, He XxapaKrep-
HeIW ANA obuwenuTepaTypHOro aHrMUUCKOro:
titte absolute, notary public. B nogobHbix
Clydasix, HECOMHEHHO, rMopsa0K CNoB AOon-
)XeH ObITb N3MEHEH Ha NPUHATBLIN B obwenu-
TepaTtypHOM fA3blKe, YTO Hepeako conposo-
KOAETCA U NeKcu4eckon TpaHcdopmMauuen:
title absolute — absolute right.

E) 3ameHa moganbHOro rnarona shall
dopMamy, xapakrepHbiMU Ans obulenure-
paTypHOro aHrmnMumuckoro. Tak, B criyvae Koraa
AaHHbIW rnaron Bbipaxaert 0683aHHOCTL UnNn
obA3arenLCcTBO, ero [QOoNyCTUMO 3aMeHUTb
MOJaNnbHbIMK rnaronamu must unu may, nnu
Ke BbipakeHueM has a duty to...

The clerk shall, on the date judgment is
entered, mail to all parties a copy of the opin-
ion. — On the date judgment is entered, the
clerk must mail to all parties a copy of the
opinion.

No response shall be filed unless the
court shall so order. — No response may be
filed unless the court orders it. [npuM. npus.
no Garner 2007: 29]

[Mocneanu npumep Takke MNNIOCTPUPY-
eT nepesBo elle OQHOro 3HaYeHwust rnarona
shall, xapakrepHoro ans 1opuan4ecKkoro cTu-
Ns, a UMEeHHO BbipaxeHue 6yayulero Bpe-
MEHU, uTO (B OTNN4Me OT (PyHKLMOHANbHbIX
XapaKTepUCTUK 3TOro rnarona B obLenpmHs-
TOM aHITIMACKOM), KaK NpaBuno, BCTpeYaer-
CA B NPUAATOMHbIX NPEeaNOXEeHUsIX BpeMeHu
1 ycnoBus, (pOPMONA HaCTORLLEro BPpeMeHu
3HaMeHaTenbLHOro rnarona.

XK) ABTOpPbI KEMBPUOXKCKOTo yyebHuka no
lopunanyeckomMy aHrnumckomy «lnternational
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Legal English» Takke coBetyioT MEHATL Mo-
PAOOK NpeanoXxeHun AnA yny4dweHus no-
HUMaHNA, Npu HeobxoammocTn pobaenaTb
NPUMEPbLI, MOACHEHUS N NPUBOAUTb KpaTKoe
onucaHue Bonpoca. Hanpumep:

The seller’s liability for damages shall in
no case exceed the purchase price of the
particular quantity delivered with respect of
which damages are claimed. — If the seller
breaches the contract, or part of the con-
fract, he may have to pay compensation
to the purchaser. This clause says that the
maximum amount of that compensation is
fixed. It can’t be more than the value of the
delivery that led to the breach of contract.
In other words, the price per item times
the number of items in that delivery. Of
course, the actual compensation might
be much less than that, but it can’t be
more than that [tram xe)].

Kak BUOHO U3 BblluenNnpuBeAEHHbIX Npu-
MepOB, B NMUCbMEHHbLIX TEKCTaX NPW nepeso-
Ae pnauyvecKkoro XaproHa onpeaensembie
TEPMUHbI Y)Xe NULLYTCA CO CTPO4HbLIX OYKB.

NTaK, pacCMOTpPEHHbie NeKcn4Yeckue w
rpaMMaTuveckue TpaHcdopmMaunn, ymeHue
nepedpa3vpoBaTth TEKCT, WU3NOXEeHHLIN Ha
IOPUOUYECKOM XaproHe, B OOLWENOHATHbIN
aHMMWACKMA, B LEeNoM Heobxoaumbl Ans
OCYLUECTBIeHUA YyCnewHOU KOMMYHUKauuU
MEXAy IpucTamMn n nuuamMiu, Ybu UHTEpecCh
OHM NpegcraBnNAT. MHOrMe aBTOpblI OTMe4a-
0T ABHbIE NPpeuMyLLeCcTBa nepexoaa Ha plain
English. OpHako yunTbiBas TOT akT, uTO
HEeKOTOPbIE acCneKTbl KPUANYECKOro Xapro-

Ha UMEeIT BaXHOe 3Ha4yeHue ANS NpaBuib-
HOIO TONKOBAHUA AOKYMEHTOB M YTOMHEHUN
CBA3EU MeXay aHTeueaeHTamu, BpsA nw
MOXHO yTBep)XXAaaTbh, YTO O6LLENOHATHLIN aH-
MUACKUA B CKOPOM BPEMEHU BbITECHUT y3-
KONpodeCCUOHANbHbLIN OPUANYECKUI CTUNL
N3NOXEHUn, a 3Ha4uT, npobnema NHTPanuHr-
BUCTUHECKOrO nepeBoAa OCTaHEeTCA aKTy-
anbHou eule nonroe spemsa u byaer Tpe6o-
BaTb pas3ssBvuTUA COOTBETCTBYIOLLUX HABbLIKOB

Y 3aHATbIX B JaHHOW cdepe cneuuanucTos.
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